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ஆய்வுச்சுருக்கம்/முன்னுரை 

ததொசிரிர் (ஸ்ரீதொ). மெபிொஷ் திருக்குநலப 2014-ஆம் ஆண்டு மெம்மொழித் 

மிழ் த்தி நிறுணத்திற்கொக மொழிமதர்த்திருக்கிநொர். அத நூல் 2021-ஆம் ஆண்டு று 

ததிப்தொகி மளிந்திருக்கிநது. அரின் திருக்குநள் மலுங்கு மொழிமதர்ப்பு நூலின் 

மதொதுொண மொழிமதர்ப்புத் ன்லக்குறித்தும் கடவுள் ொழ்த்துப் தகுதியில் 

குறிப்பிடப்தடும் கடவுள் குறித்தும், முல் அதிகொம் ழி விபக்குொக இக்கட்டுல 

அலகிநது. கடவுள் ொழ்த்ொண முல் அதிகொத்ல மலுங்கில் இருந்து மிழுக்கு 

மீள்மதர்ப்பு மெய்து மூனத்தொடு ப்பிட்டு விபக்கும் முலநயில் இக்கட்டுல 

அலக்கப்தடுகிநது. 

தெலுங்கில் திருக்குறள் 

 மலுங்கில் திருக்குநளின் முல் மொழிமதர்ப்பு, 1877-ஆம் ஆண்டு 

மளிந்துள்பது.(லத்திொொ(1877);திரிர்க தீபீகொ). அலண அடுத்து ‘திரிர்கமு’ எனும் 

மதரில் 1982–ஆம் ஆண்டு மெொக்கம் சிம்லு ொயுடு ரு மொழிமதர்ப்லத 

மளியிட்டுள்பொர். இதுல முழுலொகவும் சின குநள்கள் எணவும் சுொர் 20 திருக்குநள் 

மொழிமதர்ப்புகள் மலுங்கில் மளிந்திருக்கின்நண. 2022-ஆம் ஆண்டு மளிந் 

மெபிொகொஷின் மொழிமதர்ப்பு(திருக்குநள்-கருொநிதி உல) கலடசிொக ந் 

மொழிமதர்ப்தொக அறிமுடிகிது.  

மலுங்கில் திருக்குநள் மொழிமதர்ப்புகள் குறித்து சின கட்டுலகளும் 

கிலடக்கின்நண. ெல்ன ொொகிருஷ் ெர்ொவின் மி தமு(1954) என்ந நூலுக்கொண 

ஆங்கின முன்னுலயில் மென்லணப் தல்கலனக்ககத் மலுங்குத்துலந லனொக இருந் 
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மங்கட்ொவ் 1954-க்கும் முன்பு மளிொண சின மலுங்கு திருக்குநள் மொழிமதர்ப்புகள் 

குறித் குறிப்புகலபக் மகொடுத்துள்பொர்.

 கல்தணொ தெக்கிொர் ‘இந்தி மொழிகளில் 

திருக்குநள் மொழிமதர்ப்பு’(ொர்ச்-24, 2009) என்ந லனபப் ததிவில் மலுங்கில் 

மொழிமதர்ப்தொண திருக்குநளின் தட்டிலனக் மகொடுத்துள்பொர். ததொசிரிர் 

பூதனொகம்லத ‘Some Features of Tirukkural Telugu Translations’(2010) என்ந ஆங்கின கட்டுலயில் 

திருக்குநளின் மலுங்கு மொழிமதர்ப்புப் தட்டிலனக் மகொடுத்துள்பொர்.


 ததொசிரிர் 

பூதனொகம்லத மகொடுத்திருக்கும் அத தட்டிலன, ‘Translations of Sangam Tamil classics in other 

languages’(2013)-என்ந லனப்பில் மெம்மொழி மிழ் த்தி நிறுணத்திற்கு இலடக்கொன 

ப்தலடப்பு(interim report) ங்கி என். ந்திர்ன் தட்டிலிட்டுள்பொர். இலணத் 

திொவிடப் தல்கலனக்ககத் துலதந்ரிடம் மதற்நொகக் குறிப்பிட்டுள்பொர். 

பூதனொகம்லத திொவிடப் தல்கலனக்கத்தில் ததொசிொக தணிபுரிந்ர். அரின் 

கட்டுலத் ல துலதந்ர் மகொடுத்திருக்கனொம் எண எண்த்தொன்றுகிநது. 

‘மலுங்கில் மிழ்ச் மெவ்வினக்கி மொழிமதர்ப்புகள்’(2013) எனும் கட்டுலயில் ஆ. 

ஈஸ்ன்(இக்கட்டுல ஆசிரிர்) தற்குறித் கட்டுலத் வுகலப உள்ொங்கி ரு 

தட்டிலனப் பின்னிலப்தொகக் மகொடுத்திருக்கிநொர். (மேற்குறித்ெ அரைத்து கட்டுரைத் 

ெைவுகரளயும் உள்வாங்கி முடிந்ெவரை சரியாகக் தகாடுக்கப்பட்ட பட்டியரைப்  

இக்கட்டுரையின் பின்னிரைப்பு-1-இல் காண்க.) 

கடந் சின ருடங்கபொகச் மெவ்வினக்கிங்கனொக அறிவிக்கப்தட்ட இனக்கிங்கள் 

இந்தி மொழிகளிலும் உனக மொழிகளிலும் மொழிமதர்ப்தொகி ருகின்நண. இந்ப் 

தணியிலணச் மெம்மொழி மிழ் த்தி நிறுணம் முன்மணடுத்து மெய்து ருகிநது. அன் 

மொழிமதர்ப்பு னொற்றில் முக்கி நூனொகத் திருக்குநள் இருக்கிநது. திருக்குநள் 

மொழிமதர்ப்புகளுக்குத் ற்கொனத்து மிலக கணம் ஏற்தட்டு இருப்தொகவும் 

தொன்றுகிநது. இந்ப் பின்ணணியில் திருக்குநள் மலுங்கு  மொழிமதர்ப்பில்  

அண்லகொனத்தில் மூன்று முக்கி நிகழ்வுகள் டந்திருக்கின்நண. 

 ற்ததொல ன்றி அசு திருக்கிநலபப் தன மொழிகளில் மொழிமதர்க்கும் 

திட்டத்ல முன்மணடுத்ன் விலபொக 2014-ஆம் ஆண்டு மொழிமதர்ப்தொகி மளிந் 

ததொசிரிர் ஸ்ரீதொ மெபிகொஷின் நூல் 2021-இல் று ததிப்பு மதற்றுள்பது. இத ததொல் 

மிக அசின் ‘திலெதொறும் திொவிடம்’ திட்டத்தின் கீழ், மிழ்ொடு தொடநூல் ற்றும் 

கல்வியில் தெலகள் ககமும் லைொதொத் புத்க அநக்கட்டலபயும் இலந்து 

திருக்குநள் கருொநிதி உலல தற்கண்ட மொழிமதர்ப்லதச் மெய் ததொசிரிர் 

ஸ்ரீதொ மெபிகொலக் மகொண்டு மொழிமதர்த்து மளியிட்டிருக்கிநது. 

இம்மொழிமதர்ப்லதத் மிழ்ொடு முல்ர் 22-ொர்ச், 2022-இல் மளியிட்டொர்.
1
 அடுத் 

நிகழ்ொக, கொலி குதெகர் 1993-ஆம் ஆண்டு ‘ஸ்ரீ ொணி’ என்ந மதரில் மொழிமதர்த்து 

மளியிட்ட திருக்குநள் 13-ம்தர், 2022-ஆம் ஆண்டு திருப்ததியில் மீண்டும் 

மளியிடப்தட்டிருக்கிநது.
2
  

நூைரேப்பு 

                                                           

மி தமு(1954) நூலில், திருள்ளுர் ொழ்க்லக னொறு குறித் மெய்திகளும் திருக்குநள் குறித் மெய்திகளும் 

இடம்மதற்றுள்பண. தலும் முன்மொழிமதர்ப்புகளின் குறிப்புகதபொடு 50-குநளின் மொழிமதர்ப்பும் இடம்மதற்றுள்பது. 


இக்கட்டுலயில், ஆருத்ொ;க்ஷண் தம்(1989), ெணொர்த்ணம்;திருக்குநள்(2000) ஆகி மொழிமதர்ப்புகளிலும் உள்ப 

அடிப்தலடொண தன்னிண்டு குலநதொட்லடச் சுட்டிக்கொட்டுகிநொர். 
1
 https://www.hindutamil.in/news/opinion/columns/780155-books.html 

2
 https://www.thehindu.com/news/national/andhra-pradesh/telugu-translation-of-tamil-classic-tirukkural-released-in-

tirupati/article66132601.ece 

https://www.hindutamil.in/news/opinion/columns/780155-books.html
https://www.thehindu.com/news/national/andhra-pradesh/telugu-translation-of-tamil-classic-tirukkural-released-in-tirupati/article66132601.ece
https://www.thehindu.com/news/national/andhra-pradesh/telugu-translation-of-tamil-classic-tirukkural-released-in-tirupati/article66132601.ece
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தெயபிைகாஷ் ஸ்ரீபாெ;  தெலுங்கில் திருக்குறள், 2014, 451, 500, தசன்ரை, தசம்தோழி ெமிழ் 

ேத்திய நிறுவைம். 

 மெம்மொழி மிழ் த்தி நிறுண இக்குர் ெந்திதெகனின் முகப்புல, ெசிரூர், 

பூொ ஆகிதொர்களின் ொழ்த்துலல அடுத்து மொழிமதர்ப்பு ஆசிரிர் மெபிகொஷின் 

அறிமுகம் எண நூலின் மொடக்க தக்கங்கள் அலந்துள்பண. அடுத்து, நூலின் மலுங்கு 

மொழிமதர்ப்தொணது, மிழ் மூனம்(மிழ் எழுத்தில்), எழுத்துப்மதர்ப்பு(மலுங்கு 

எழுத்தில்), மலுங்கு மொழிமதர்ப்பு எனுொறு அலந்துள்பது. வ்மொரு அதிகொமும், 

அதிகொத்தின் வ்மொரு குநளும் தற்கண்ட அலப்பு முலநயிதனத அலந்துள்பது. 

நூலின் பின்னிலப்தொக, மூன திருக்குநளின்  மலுங்கு எழுத்துப்மதர்ப்பு டித்தின் 

முல் அடில அடிப்தலடொகக் மகொண்ட அகரிலெ மகொடுக்கப்தட்டுள்பது. 

அவ்டிக்கொண திருக்குநள் எண்ணும் மகொடுக்கப்தட்டுள்பது. 

தோழிதபயர்ப்பாளர் தோழிதபயர்ப்புக் தகாள்ரக 

 மொழிமதர்ப்தொபர் திருக்குநலப ொப்பு டித்தில் இல்னொல் உலலட 

டித்தில் மொழிமதர்த்திருக்கிநொர். அற்கொண கொொக மொழிமதர்ப்தொபர் எதுவும் 

குறிப்பிடவில்லன. ஆணொல் உல மொழிமதர்ப்பு என்தல உர்த்துது ததொன 

முன்னுலயில் பின்ரும் கூற்று அலந்துள்பது. ‚திருக்குநள் நூலுக்கு ந் உலகள் ததொல் 

தறு (எந்) நூல்களுக்கு இல்லன. தங்கொனத்து தரிதனகர் உல முனொக இன்று ல 

முப்தது ொற்தது உலகள் அர் விருப்தத்திற்கு(ஏற்த) எழுதியுள்பணர். இந் உலகலப 

ஆொய்ந்து, என் இம் புரிந்துமகொண்ட (அ) ப்புக்மகொண்ட தொத்ல (அ) மதொருலப 

இங்கு ங்கியிருக்தநன்.‛
3
 இலண மொழிமதர்ப்தொளின் மொழிமதர்ப்பு 

மகொள்லகொகவும் மகொள்பனொம். 

தோழிதபயர்ப்பு முரறரே 

குறள் தெலுங்கு குறிப்பு 

1 அத ததொல், இந் உனகிற்கு மிழில் உ உருபு இல்லன. இந் என்ந 

சுட்டுப்மதர் இல்லன. 

2 அறித உருொகி ளிரும் மிழில் தூ அறிவு, மய்யுர்வு என்று 

மதொருள் உள்பது. 

3 தக்ரின் இத் ொலயில் 

குடியிருக்கும் 

மிழில் னரின் மீது டந்ன், மென்நன் 

என்ந மதொருளில் உள்பது.  

4   

5 கருல இத்ொருக்கு மிழில் உண்லொண புகல 

விரும்பிர்களுக்கு என்று உள்பது 

6 i.அந் தகந்துடு i. மிழில் அந் என்ந சுட்டு இல்லன 

ii.நிலனொணதும் இலந் 

(ருலப்தட்ட) புகல ருதும் 

ஆகி ொழ்க்லகல 

டத்க்கூடிர். 

ii. மிழில் நீடு ொழ்ொர் என்று ட்டும் 

உள்பது. மலுங்கில் உள்ப மொழிமதர்ப்பு 

தரிதல் அகர் உலல ட்டி 

அலந்துள்பது. 

7 i.அந் தகந்துடு i. மிழில் அந் என்ந சுட்டு இல்லன 

ii.எப்ததொதும் நிலணப்தருக்கு ii. மிழில் ொலப அலடந்ர்களுக்கு, 

தெர்ந்ர்களுக்கு (அ) நிலணப்தர்களுக்கு 

                                                           
3
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என்றுொன் உள்பது. எப்ததொதும் என்று 

இல்லன. 

8 இந்த் துன்தக்கடல் மிழில் பிந ஆழி என்தற்கு, மதொருள், 

இன்தம் எண உலகள் கூறுகின்நண. தலும் 

இந் எணந சுட்டு இல்லன. 

9.   

10   

அந், இந் ஆகி சுட்டுகள் மூனத்திலும் உலகளிலும் இல்லன. ஆணொல் 

இச்சுட்டுக்கள், மலுங்கு மொழிமதர்ப்பில் முலநத, 1, 6, 7 ஆகி குநள்விபக்கத்தில் 

இடம்மதற்றுள்பண.  மொழிமதர்ப்தொபர் மலுங்கு மொழிமதர்ப்லதப் மதரும்தொலும் 

மு. உலலப் பின்தற்றித மொழிமதர்த்துள்பொர். மு. உலயில், 2-ஆது 

குநளுக்கொண விபக்கத்தில், தூ அறிவு என்றுொன் மதொருள் உள்பது. ஆணொல் மலுங்கு 

உலயில் அறித உருொகி ளிரும் என்று உள்பது. அத ததொல் 8-து குநளில் உள்ப பிந 

ஆழி என்தற்கு, மு. உலயில், மதொருள், இன்தம் என்று உள்பது. ஆணொல் மலுங்கு 

மொழிமதர்ப்பில் துன்தக்கடல் எணக் கூநப்தட்டுள்பது. இவ்விண்லடயும் விர்த்து 

அலணத்து குநளுக்கொண விபக்கமும் மு. உலயின் மொழிமதர்ப்பு ததொனத 

அலந்துள்பது. 

நிகைண்கள் 

திருக்குநள் கடவுள் ொழ்த்துப் தகுதியில் கடவுலப ங்குலனக் குறிக்க, 

மொழுல், தெர்ல், ங்குல் ஆகி மெொற்கள் தன்தடுத்ப்தட்டுள்பண. இற்றிற்கு 

நிகொக மலுங்கு மொழிமதர்ப்பில்: 

மிழ் மலுங்கு 

மொழுல்-2,  సేవించకిండ-ங்குல் 

தெர்ல்-3, 4, 7, 8, 10  సేవించేవారు-ங்குல், వ్య్ వ దిం-நிலணத்ல், 

స్మ రించేవారు-நிலணத்ல் 

ங்குல்-9 నమస్క రించని-ங்குல் 

இலநனின் தொத்லக் குறிப்பிடும் இண்டு மெொற்கள் (அடி, ொள்) திருக்குநளில் 

உள்பண. 

மிழ் மலுங்கு 

அடி- 3, 4, 10 తిరుచరణాలను-தொம்,  శ్ర నదాలలను-தொம் 

ொள்: 2, 7, 8, 9 శ్ర నదాలలను-தொம், తిరుచరణాలను-தொம் 

மொழுல், தெர்ல், ங்குல் ஆகி மெொற்களுக்கு, ங்குல்  நிலணத்ல் 

ஆகி இண்டு நிகண்கள் தன்தடுத்ப்தட்டுள்பண. ங்குலுக்கு(సేవించకిండ-

தெவித்ல், నమస్క రించని-ஸ்கரித்ல்)  தெர்லுக்கு நிலணத்ல்(వ్య్ వ దిం) என்ந 

மதொருள் தரிதல் அகர் உலயிலும் மு, உலயிலும் உள்பது. அடி, ொள் இண்டிற்கும் 

ெம்(చరణిం), தொம்(దాలిం) ஆகி நிகண்கள்கள் தன்தடுத்ப்தட்டுள்பண. ஆணொல் 

இண்டிற்குொண நிகண்கள் ொறி, ொறி தன்தடுத்ப்தட்டுள்பலக் கொனொம். தலும் 
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இண்டு மெொற்களுக்குொண அலடகள் முலநத  తిరు(திரு), శ్ర న(ஸ்ரீ) மதொருள் இண்டிற்கும் 

ன்தநொ ஆயினும் ெத்திற்கு அலடொக திரு என்ந மெொல்லும் தொத்திற்கு அலடொக ஸ்ரீ 

என்ந மெொல்லும் தன்தடுத்ப்தட்டு இருப்தலக் கொனொம். 

 

திருக்குறளும் கடவுளும் 

திருள்ளுலயும், கடவுள் ொழ்த்துப் தகுதியில் குறிப்பிடும் கடவுள் அலடகளும் 

குறிப்பிடுது ங்கள் கடவுதப எண தன த்ரும் உரிலக் மகொண்டொடுகின்நணர். அடி 

அபந்ொன்(610), ொலக்கண்ொன் (1103) ததொன்ந மொடர்கலபக் மகொண்டு ல ம் 

எணக் கூறுர் மகொல்னொல, புனொல்றுத்ல், கள்ளுண்ொல ததொன்ந அதிகொங்கலபக் 

மகொண்டும் தகன், னர்மிலெ ஏகிணொன் ததொன்ந மெொற்கலபக் மகொண்டும் ெ, மதௌத் 

ெொகவும் மகொள்ர். லெரும் திருள்ளுல ொணொர் என்று அலக்கின்நணர். அன்பு 

என்ந கருத்திலனக் மகொண்டு திருள்ளுல கிருத்துர் என்றும் கூறுர். இவ்ொறு தன 

த்ரும் உரில தகொரும் மதொதுத்ன்லயில் ொன் திருக்குநளும் கடவுள் ொழ்த்து 

தகுதியும் அலந்துள்பண. 

தெலுங்கு தோழிதபயர்ப்பில் கடவுள். 

 ததொசிரிர் மெபிகொஷ் ணது மொழிமதர்ப்பில் கடவுள் ொழ்த்துப் தகுதிலக் 

கடவுள் என்ந ொர்த்லக் கூட குறிப்பிடொல் மறும் ప్రార థన(பிொத்ல) ழிதொடு 

என்று அதிகொத்லனப்லதக் மகொடுத்துள்பொர்.  முல் அதிகொக் குநள்களில் உள்ப கடவுள் 

என்ந மதொருலபக் குறிக்கும் தன மெொற்களுக்கு தகந்துடு(భగవ్యింతుఁడు) என்ந த 

மெொல்லனத தத்து குநளிலும் தன்தடுத்தியுள்பொர். 

குநள் மிழ் மலுங்கு 

1 ஆதிதகொன் தகந்துடு 

2 ொனறின் அறித உருொகி  ளிரும் தகந்துடு 

3 னர்மிலெ ஏகிணொன் தக்ரின் இத் ொலயில் குடியிருக்கும் 

தகந்துடு 

4 தண்டொடுல் தண்டொல 

இனன் 

விருப்பு மறுப்புகலபக் கடந் தகந்துடு 

5 இலநன் ஐம்மதொறிகபொல் உண்டொகும் ஆலெகலப 

அறுத் தகந்துடு 

6 மதொறிொயில் ஐந்வித்ொன் உல இல்னொ அந் தகந்துடு 

7 ணக்குல இல்னொன் உல இல்னொ தகந்துடு 

8 அநஆழி அந்ன் ர்(அநம்) கடனொய் ளிரும் தகந்துடு 

9 எண்குத்ொன் எட்டுக்குொக இருக்கும் தகந்துடு 

10 இலநன் தகந்துடு 

தகந்துடு எனும் மெொல்லுக்கொண மதொருபொக மலுங்கு அகொதிகள் கீழ்க்கண்ட 

மதொருலபத் ருகின்நண.  

ெப்த்கமு (தகுெணல்லி சீொொெொரிலு) శబ్దరత్నా కరము (బ్హుజనపల్ల ి

సీత్నామాచారు్ లు) -1912, తెలుగు నిఘింటువు తెలుగు-తెలుగు-1979 ஆகி இண்டு 

அகொதிகளும் கீழ்க்கண்ட மதொருள்கலபக் மகொடுத்துள்பது. 
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1. వష్ణు వు;விஷ்ணு 

2. శివుుఁడు;சின் 

3. బుద్ధ దేవుుఁడు-புத் கடவுள் 

(ெங்கொ மலுங்கு-ஆங்கினம் அகொதி) శింకరనాాయణ తెలుగు-ఇింగ్లషి్ 

నిఘింటువు-1953   என்ந அகொதி கீழ்க்கண்ட மதொருள்கலபக் மகொடுத்துள்பது. 

1. God, the Supreme Being, the almighty, the creator; கடவுள், தன்லொணர், எல்னொம் ல்னர், 

தலடப்தொபர் 

2. A venerable person; க்கத்திற்கு உரி னிர் 

3. Epithet applicable of Jina and Gautama Sakya Muni.-ெ, மதௌத் முனிர்களுக்கொண 

அலடமொழி 

திருக்குநள் எவ்ொறு னிக்கடவுலப மளிப்தலடொகக் குறிக்கொல் எல்தனொரும் 

உரில மகொண்டொடுலப் ததொன அலத்துள்பொதொ அவ்ொதந மொழிமதர்ப்தொபரும் 

தகந்துடு எனும் மதொதுச்மெொல்லனக் மகொண்டு மொழிமதர்த்துள்பொர். தகந்துடு எனும் 

மெொல்லுக்கு மலுங்கு அகொதிகள், விஷ்ணு, சின், ெ மதௌத் முனிகர், க்கத்திற்கு 

உரி னிர் எண மதொருள் விபக்கம் மகொடுத்துள்பண. 

மலுங்கு எழுத்துமதர்ப்பில் மூனத்லக் மகொடுத்துள்ப ன்ல மலுங்கு க்கள் 

மூனத்ல ொசித்துப் தொர்க்க உவிொய் இருக்கனொம். இன் ழி மிழ் ொப்பில் 

மெய்திகபொண எதுலக, தொலண, ஒலெ ம் ஆகிற்லந உனொம். மலுங்கில் துவிதம் 

(மிழில் நிலனண்டின ஆசிரிப்தொ ததொன) என்ந தொலக உள்பது. துவித (த்வி+தம் - 

இண்டு அடி) இந் தொவில் அடிஎதுலக இடம்மதற்நொல் துவித ொப்பு என்றும் அடிஎதுலக 

இடம்மதநொல் இருந்ொல் ஞ்ெரி துவிதம் என்றும் கூறுர்.  இது எட்டு சீர்கலபக் 

மகொண்ட இண்டு அடி தொலகொகும். பூனதட்டு ஸ்ரீொமுலு மட்டி(1948), ெல்ன  

ொொகிருஷ் ெர்ொ(1954),  கொலி குதெகர்(1993) ஆகிதொர் மொழிமதர்ப்புகள் 

தற்குறித் ொப்பு டித்தில் உள்பல குறிப்பிடத்க்கது. 

முடிவுரை 

ஸ்ரீதொ மெபிகொஷ் உலலடயில் மொழிமதர்த்துள்பொர். உலலடயிலும் 

குறிப்தொக மு.ொெணொரின் உலல ட்டித மொழிமதர்த்துள்பொர். கடவுள் ொழ்த்து 

தகுதில ட்டும் லத்து கூநமுடிொது. ற்ந தகுதி மொழிமதர்ப்புகலபயும் ப்பிட்தட 

இம்முடிவிற்கு  இலும். திருக்குநளுக்குப் மதொருள் ட்டும் ததொொது. விபக்க உலயும் 

தல அன் ழித திருக்குநளின் இனக்க-இனக்கி விபக்கங்கள் மளிவுமதறும் 

என்தர் அறிஞர்கள். இஃது மொழிமதர்ப்பிற்கும் மதொருந்தும். மொழிமதர்ப்பின் ததொது 

மறுதண மதொருள் ருல் என்தது கருதுக்கலப ட்டுத கடத்துொக அலயும். 

அவ்ொறு இல்னொல் உலவிபக்கத்தின் ததொதுொன் அன் இனக்க-இனக்கிச் சிநப்புகள் 

மளிப்தடும். தலும் திருக்குநளின் சிநப்பு குநள்கள் ழிொகத உப்தடும்.  

இந் உனகிற்கு, அந் தகந்துடு, இந்த் துன்தக்கடல் ததொன்ந சுட்டுகள் இல்னொல் 

இருந்ொலும் மதொருள் குப்தம் ஏற்தடொது. அடி, ொள், ங்கல், தெர்ல் 

ததொன்நற்றிக்குச் ெரிொண நிகண்கலபக் மகொடுத்துள்பொகத் தொன்றுகிநது. குறிப்தொக, 

தெர்ல் என்தற்கு நிலணத்ல் என்று மொழிமதர்த்துள்பல மொழிமதர்ப்தொளின் 

திருக்குநளுக்கொண  உல குறித் மதொருள் புரிலன மளிப்தடுத்துகிநது எணனொம். கடவுள் 

ொழ்த்து அதிகொ மொழிமதர்ப்பின் ற்மநொரு சிநப்பு கடவுலபக் குறிக்கும் தந்துடு 

என்ந மெொல்னொகும். அது லதீக, அலதீக கடவுள்களுக்குப் மதொதுப்மதொக 
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அலந்துள்பல அகொதிகள் ழி கொமுடிகிநது. இன்ழி திருக்குநலபப் மதொதுநூனொக 

மலுங்கில் முன்னிறுத் முன்றிருக்கிநொர் என்தொக உமுடிகிநது. 

துரைநூற்பட்டியல் 

நூல் 

சிகொமி.ெ. 1983. மொழிமதர்ப்பு நூற்மநொலக. மென்லண. உனகத்மிழ் ஆொய்ச்சி நிறுணம். 

ெல்ன ொொகிருஷ் ெர்ொ.  1954, 1989. மி தமு. மென்லண. மல்டன் பிஸ். 

கொலி குதெகர்:ஸ்ரீ ொணி, 1993, 2022, புத்தூரு, நிததிொ ததிப்தகம். 

 

நாளிெழ் ெைவுைகள் 

Telugu translation of Tamil classic ‘Tirukkural’ released in Tirupati, https://www.thehindu.com, November 13, 

2022. 

மலுங்கில் மு.க.வும்; சு.ொ.வும், https://www.hindutamil.in/, March 22, 2022. 

 

கட்டுரைகள் 

ஈஸ்ன், ஆ. 2013. மலுங்கில் மிழ்ச் மெவ்வில் மொழிமதர்ப்புகள். இந்தி இனக்கி 

பில் மிழ்ச் மெவ்வில் இனக்கிங்கள், புது தில்லி, ெைர்னொல் தரு தல்கலனக்ககம். 

Boologa Rambai, A. 2010. Some Features of Tirukkural Telugu Translations, Language in india, Volume: 10, 

February -2. 

Narasiman, N. 2013, Translations of Sangam Tamil classics in other languages, Interim Report submitted to 

Central Institute of Classical Tamil, Chennai 

 

வரைத்ெளத் ெைவுகள் 

கல்தணொ தெக்கிொர். 2009. இந்தி மொழிகளில் திருக்குநள் மொழிமதர்ப்பு 

http://sekalpana.blogspot.com,  ொர்ச்-24. 

ta.wikipedia.org/wiki/மு_.கு_.ெகுந்ொொெொ, January 2013. 
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https://andhrabharati.com/index.html December 2022. 

 

பின்னிரைப்பு-1 தெலுங்கில் திருக்குறள் தோழிதபயர்ப்புகள் 

1. கபதர்த்தி தங்கடொொ வித்திொணந்ொ;திரிர்க தீபீகொ, 1877, -----, -----

மல்லூர்.(அநத்துப்தொல் ட்டும்) 

2. மெொக்கம் சிம் ொயுடு;திரிர்கமு, 1891, 132, ------, மென்லண, மெங்கல்ொ ொக்கர் 

அொல இல்ன அச்ெகம். 

3. கபதர்த்தி தங்கடொொ வித்திொணந்ொ;திரிர்க தீபீகொ(ர்ொ ற்றும் அர்த் கண்டொ), 

332, 1894.,1980, மென்லண, உொ தகஸ்ர் அண்ட தகொ. 

4. இனச்சுமி ொொ ெொஸ்திரி;குநள், 1906, -----, ------. சித்தூர். 

5. பூனதட்டு ஸ்ரீொமுலு மட்டி.பி;திரி ர்கமுலு,1948, 150, ----, சித்தூர். 

6. முடிகண்டி ெக்கண் ெொஸ்திரி;திருள்ளுர் சூக்துலு(அநக்கருத்துக்கள்), 1952, -----, ----,   

விெொக்கப்தட்டிம்(தல்னட்டுரு கிொந்ண்டல்). 

7.  ெல்ன  ொொகிருஷ் ெர்ொ;மி தமு, 1954, 1989, 64, -----, மென்லண, மல்டன் 

பிஸ்.(தர்ந்மடுத் 50 குநள்களுக்கு ட்டும்) 

8. ெொனய்.எஸ்;நீதி ெகொ, 1955-56, -----, -----, மென்லண, விஞ்ெண ஜ்னொனொ பிென்ணமு. 

9. சிததி ெொஸ்திரி;ஸ்ரீதொடுலு, 1966, ----, -----, மென்லண. 

10. ொலிங்கொெொர்ொ; சூக்துலு(அநக்கருத்துக்கள்), 1978, --- 

11. ஆருத்ொ;க்ஷண் தம், 1989, -----, -----, லைொதொத். 

https://www.thehindu.com/
https://www.hindutamil.in/
http://sekalpana.blogspot.com/
http://kuralthiran.com/
https://andhrabharati.com/index.html
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12. கொலி குதெகர்;ஸ்ரீ ொணி, 1993, 148, 30, புத்தூரு, நிததிொ ததிப்தகம்.(இந்நூல் 2022-ஆம் 

ஆண்டு மீண்டும் மளியிடப்தட்டது.) 

13. குருச்ெண் துகலுரி ெணொொம்;திருக்குநள், 2000, -----, 200, குப்தம், திொவிடப் 

தல்கலனக்ககம். (இது குருெண் எனும் புலணப்மதரில் 1986-இல் மளியிடப்தட்ட 

மொழிமதர்ப்பின் திருந்தி டிம்.) 

14. மெபிகொஷ் ஸ்ரீதொ; திருக்குநள், 2014, 451, 500, மென்லண, மெம்மொழி மிழ் த்தி 

நிறுணம். 

15. பி.கிருஷ்ய்ொ: ஸ்ரீ சூக்துலு(அநக்கருத்துக்கள்), 2018, -----, 100, லைொதொத், எஸ்தகொ 

ததிப்தகம்  

16. ஸ்ரீதொ மெபிகொஷ்; திருக்குநள்-கருொநிதி உல, 2022, 321, 350, மென்லண, லைதொத் 

புத்க நிறுணம். 

 

தகொதொனொவ், எல்லூர் சீகரில்னொ, ெத்திொொொ, ஸ்ரீொலிங்ஙொச்ெொர்ொ ஆகிதொரும் 

மொழிமதர்த்திருப்தொக ‘இந்தி மொழிகளில் திருக்குநள் மொழிமதர்ப்பு’ என்ந ொர்ச் 

24, 2009-இல் ரு  இலப்ததிவில் குறிப்பிட்டுள்பொர். ஆணொல் அற்லநப் தற்றி கூடுல் 

குறிப்புகள் இல்லன. 

 

Dr. குதெகொயுடு, ற்றும் Dr. ெொண வீொெொமி ஆகிதொர் மொழிமதர்ப்புகளும் 

இருப்தொகக் குறிப்புகள் இருக்கின்நண. இக்குறிப்பு some-features of tirukkural telugu translations-

என்ந கட்டுலயிலும் Translations of Sangam Tamil classics in other languages-என்ந இலடக்கொன 

ப்தலடப்பு ழியும் அறியுமுடிகிநது. 

 

தவளிவைொ தோழிதபயர்ப்புகள் அல்ைது ஆண்டு அறியா தோழிதபயர்ப்புகள் 

ெகுந்ொ ொெொ.மு.கு;தட கீதுலு,-------, --------, லைொதொத், மலுங்குப் தல்கலனக் ககம். 

கரிமல்னொ ெத்ொொொ 

ொகப்புடி குப்புெொய்ொ(இன்தத்துப்தொல் ட்டும்), திருப்ததி தஸ்ொண இழ், திருப்ததி. 

மெட்டி னக்ஷமி சிம்ம், ‘தக்தி’ ொ இழ் (கொத்துப்தொலில் 24-குநள்கள் ட்டும்) 

ொெொமி ொயுடு (24-அதிகொத்தில் இருந்து 71 குநள்கள் ட்டும்) 

 

திருவள்ளுவர் குறித்ெ புத்ெகம் 

ொகொொென்.எஸ், திருள்ளுர்;தொகன்.தக.ஆர்.தக,(ம), 1994, 114, ----, புது தில்லி, ெொகித் 

அகமடமி. 

 

 

 

பின்னிரைப்பு-2: தெலுங்கு தோழிதபயர்ப்புக்காை ெமிழ் தோழிதபயர்ப்பு 

 

1. எழுத்துக்கள் எல்னொற்றிக்கும் அகத முல். அத ததொல் இந் உனகிற்குக் கடவுதப 

முனொணன். 

 

2. அறித உருொகி ளிரும் கடவுளின் திருடில ங்கொல் இருப்தணொல் அன் 

கற்றுக்மகொண்ட கல்வியிணொல் தனன் என்ண இருக்கிநது. 

 

3. தக்ரின் இத் ொலயில் குடியிருக்கும் கடவுளின் புனி திருடில நிந்ொக 

ங்குதர் ஆணந் உனகத்தில் முற்றிலுொக(நிந்ொக) சிக்கும் ததறிலணப் 

மதறுொர். 
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4. விருப்பு மறுப்புகலபக் கடந் கடவுளின் திருடிகலப ணஉறுதியில் 

நிலணப்தர்களுக்கு எப்ததொதும் எங்கும் கஷ்டங்கள் ொது. 

 

5. கடவுளின் உண்லொண புகல அறிந்துமகொண்ட கருல இத்திற்கு அருகில் 

அறிலொல் உண்டொகும் துன்தங்கள் தெொது. 

 

6. ஐம்மதொறிகபொல் உண்டொகும் ஆலெகலப அறுத் அந்க் கடவுலப உண்லயுொகி 

ழுக்க டத்லயுொகி ழியில் நிற்தர் நிலனொணதும் இலந் புகல ரும் 

ொழ்க்லகல டத்க்கூடிர். 

 

7. உல இல்னொ அந்க் கடவுளின் திருடிகலப எப்ததொதும் நிலணப்தர் வி 

தறுதர்களுக்கு கஷ்டங்களில் இருந்து விடுலன ஆல் கஷ்டம். 

 

8. ர்(அந) கடனொய் ளிரும் கடவுளின் திருடிகலப நிலணப்தர்களுக்கு அல்னொல் 

ற்நர்கள் இந்த் துன்தக் கடலன நீந்தி கடக்கொர். 

 

9. தகட்கொ கொதுகள், கொொ கண்கள் முனொணலகபொக எட்டுகுொக இருக்கும் 

கடவுளின் திருப்தொத்ல ங்கொரின் லனொல் மதொருளில்லன. 

 

10. கடவுளின் திருடில ருலப்தட்ட ணமுலடொக நிலணப்தர் ட்டுத 

பிநவிக்கடலனக் கடப்தர். ற்நர்களுக்கு அலக் கடப்தற்கு இனொது. 


